
   

 
 
 
Deutsch:  Gebrauchsanweisung zu Art.-Nr. 3900 –  
 Pflegehand 

 
Français : Instructions d’utilisation de l’art. 3900 – 

Brosse de soins 
 

Italiano: Istruzioni d’uso per l’art. n. 3900 – 
Lavette multifunzione 
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Herzlichen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der 
Rheumaliga entschieden haben. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude. 
 
 
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit de 
la Ligue suisse contre le rhumatisme. Nous 
espérons qu’il vous apportera satisfaction. 
 
 

Grazie di cuore per aver scelto un prodotto della 
Lega svizzera contro il reumatismo. Ci auguriamo 
che possa esserle di aiuto. 
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Lieferumfang ∙ Étendue de la livraison ∙ Volume di 
consegna 
 

Stiel der Pflegehand 
 
Manche de la brosse 
de soins 
 
Manico della lavette 
multifunzione 

 
 

Eincremekissen für Salben, 
Lotionen und Cremen 
 
Applicateur pour pommades, 
lotions et crèmes 

 
Applicatore lavette per 
pomate, lozioni e creme 

 
 

Pflegeschwamm 
 
Éponge de bain 
 
Spugna lavette 
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Pflegebürste 
 
Brosse de soins 
 
Spazzola lavette 
 
 

 
 
 
Die Aufsätze sind mit einem Klettverschluss am Stiel 
fixiert und können durch vorsichtiges Lösen des 
Klettverschlusses ausgewechselt werden. Die Aufsätze 
können einzeln nachbestellt werden (Art.-Nr. 3900A-C).  
 
Les accessoires se fixent au manche à l’aide d’une 
bande velcro. Pour remplacer un accessoire, détacher 
délicatement la bande velcro. Les accessoires peuvent 
être achetés séparément (n° d’art. A3900A-C).  
 
Gli accessori si fissano al manico con una chiusura a 
velcro e possono essere sostituiti staccandoli 
delicatamente. Gli accessori possono essere ordinati in 
un secondo tempo singolarmente (n. art. 3900A-C).  
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Verwendungszwecke ∙ Exemples d’utilisation ∙ 
Esempi di impiego 
 
Erleichtert das Pflegen von Beinen und Füssen. 
 
Facilite les soins des jambes et des pieds. 
 
Facilita la cura di gambe e piedi. 
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Selbstständiges und erleichtertes Eincremen des 
Rückens bei eingeschränkter Schulterbeweglichkeit. 
 
Permet d’appliquer des soins dans le dos facilement et 
sans aide en cas de mobilité réduite de l’épaule. 
 
Aiuta ad applicare autonomamente la crema sulla 
schiena in caso di limitata mobilità delle spalle. 
 

 


